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1 Καὶ
र
G2532

παράγων,
िहँड्दै–गदार्
G3855

εἶδεν
देख्नुभयो
G3708

ἄνθρωπον
एउटा–मािनसलाईर्
G0444

τυφλὸν
अन्धो
G5185

ἐκ
बाट
G1537

γενετῆς.
जन्मदेिख।
G1079

जब येशू िहँिडरहनु भएको िथयो, उहाँले एकजना अन्धो मान्छेलाईर् देख्नु भयो। त्यो मान्छे जन्मैदेिख अन्धा िथयो।

2 καὶ
र
G2532

ἠρώτησαν
सोधे
G2065

αὐτὸν
उहाँलाईर्
G0846

οἱ
ती
G3588

μαθηταὶ
चेलाहरूले
G3101

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

λέγοντες,
भन्दै
G3004

Ῥαββί,
गुरु
G4461

τίς
कसले
G5101

ἥμαρτεν,
पाप–गयार्
G0264

οὗτος
यसले
G3778

ἢ
वा
G2228

οἱ
ती
G3588

γονεῖς
आमाबुबाले
G1118

αὐτοῦ,
यसका
G0846

ἵνα
तािक
G2443

τυφλὸς
अन्धो
G5185

γεννηθῇ?
जिन्मयो?
G1080

येशूका चेलाहरूले सोधे, “गुरुज्यू यो मान्छे जन्मैदेिख अन्धो हो। कसको पापले उसलाईर् अन्धा जन्मायो? उसको आफ्नै पाप वा उसको माता-िपताको पाप?”

3 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदनुभयो
G0611

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Οὔτε
न–त
G3777

οὗτος
यसले
G3778

ἥμαρτεν,
पाप–गयार्
G0264

οὔτε
न–त
G3777

οἱ
ती
G3588

γονεῖς
आमाबुबाले
G1118

αὐτοῦ;
यसका
G0846

ἀλλ’
तर
G0235

ἵνα
तािक
G2443

φανερωθῇ
प्रकट–होऊन्
G5319

τὰ
ती
G3588

ἔργα
कामहरू
G2041

τοῦ
ती
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरका
G2316

ἐν
मा
G1722

αὐτῷ.
यसमा।
G0846

येशूले उत्तर िदनुभयो, “यो न त उसको न त उसकी माताको पापहो जसले उसलाईर् अन्धा जन्माईन्। ऊ जन्मैदेिखको अन्धो हो तािक उसलाईर् िनको पारेर 
मािनसहरूलाईर् परमेश्वरको शिक्त देखाउन सिकयोस्।

4 ἡμᾶς
हामीले
G1473

δεῖ
पछर्
G1163

ἐργάζεσθαι
गनुर्
G2038

τὰ
ती
G3588

ἔργα
कामहरू
G2041

τοῦ
ती
G3588

πέμψαντός
पठाउनुहुनेका
G3992

με,
मलाईर्
G1473

ἕως
जबसम्म
G2193

ἡμέρα
िदन
G2250

ἐστίν;
छ
G1510

ἔρχεται
आउँछ
G2064

νὺξ,
रात
G3571

ὅτε
जब
G3753

οὐδεὶς
कसैले–पिन
G3762

δύναται
सक्दैन
G1410

ἐργάζεσθαι.
काम–गनर्।
G2038

अिहले जब िदनको समय छ हामीले उहाँको कामहरू गनुर् पछर् जसले मलाईर् पठाउनु भयो। रात पनर् आटेँको छ। अिन कसैले पिन राती काम गदैर्न।

5 ὅταν
जबसम्म
G3752

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

κόσμῳ
संसारमा
G2889

ὦ,
छु
G1510

φῶς
ज्योित
G5457

εἰμι
हुँ
G1510

τοῦ
को
G3588

κόσμου.
संसारको।
G2889

जब म संसारमा छु, म संसारको ज्योित हू।ँ”

6 ταῦτα
यी
G3778

εἰπὼν,
भनेर
G3004

ἔπτυσεν
थुक्नुभयो
G4429

χαμαὶ,
भुईमँा
G5476

καὶ
र
G2532

ἐποίησεν
बनाउनुभयो
G4160

πηλὸν
माटो
G4081

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यो
G3588

πτύσματος,
थुकीबाट
G4427

καὶ
र
G2532

ἐπέχρισεν
दल्नुभयो
G2025

αὐτοῦ
उसका
G0846

τὸν
ती
G3588

πηλὸν
माटो
G4081

ἐπὶ
मा
G1909

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμούς.
आखँामा।
G3788

यसो भिनसकेर, येशूले भूईँर्मंा थुक्नु भयो र त्यसबाट केही माटोको िहलो बानाउनु भयो अिन येशूले त्यसलाईर् त्यस मािनसको आखँामा दिलिदनुभयो भयो।
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7 καὶ
र
G2532

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Ὕπαγε,
जाऊ
G5217

νίψαι
धोऊ
G3538

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

κολυμβήθραν
कुण्ड
G2861

τοῦ
को
G3588

Σιλωάμ,
िशलोआम
G4611

ὃ
जसको
G3739

ἑρμηνεύεται,
अथर्–हुन्छ
G2059

Ἀπεσταλμένος.
पठाईएको।
G0649

ἀπῆλθεν
गयो
G0565

οὖν
त
G3767

καὶ
र
G2532

ἐνίψατο,
धोयो
G3538

καὶ
र
G2532

ἦλθεν
आयो
G2064

βλέπων.
देख्दै।
G0991

येशूले त्यस मािनसलाईर् भन्नुभयो, “जाऊ िसलोआमाको तलाउमा गएर पखाल।” (िसलोआमको अथर् हुन्छ “पठाउनु”) तब त्यो मािनस तलाउमा गयो र 
धोयो। अब ऊ देख्ने लायकको भयो।

8 Οἱ
ती
G3588

οὖν
त
G3767

γείτονες,
िछमेकीहरू
G1069

καὶ
र
G2532

οἱ
ती
G3588

θεωροῦντες
देख्नेहरूले
G2334

αὐτὸν
उसलाईर्
G0846

τὸ
त्यो
G3588

πρότερον,
पिहले
G4386

ὅτι
िक
G3754

προσαίτης
िभखारी
G4319

ἦν,
िथयो
G1510

ἔλεγον,
भन्थे
G3004

Οὐχ
के
G3756

οὗτός
यो–नै
G3778

ἐστιν
हो
G1510

ὁ
त्यो
G3588

καθήμενος
बिसरहने
G2521

καὶ
र
G2532

προσαιτῶν?
भीख–माग्ने?
G4319

कोही मािनसहरूले पिहले त्यस मािनसलाईर् भीख मािगरहेको देखेका िथए। ती मािनसहरू र उनको िछमेकीहरूले भने, “हेर! यो त्यही मान्छे होईन जो सधैं 
बसेर िभख माग्दथ्यो?”

9 ἄλλοι
कसैले
G0243

ἔλεγον,
भन्थे
G3004

ὅτι
िक
G3754

Οὗτός
यो–नै
G3778

ἐστιν,
हो
G1510

ἄλλοι,
कसैले
G0243

ἔλεγον,
भन्थे
G3004

Οὐχί,
होईन
G3780

ἀλλὰ
तर
G0235

ὅμοιος
जस्तो
G3664

αὐτῷ
उस्तै
G0846

ἐστιν.
हो।
G1510

ἐκεῖνος
उसले–त
G1565

ἔλεγεν
भन्थ्यो
G3004

ὅτι,
िक
G3754

Ἐγώ
म–नै
G1473

εἰμι
हु।ँ
G1510

कोही मािनसहरूले भने, “हो! त्यो त्यही हो।” तर अन्य मािनसहरूले भने, “अह,ँ ऊ त्यो मान्छे होईन, ऊ त्यस्तै देिखएको मात्र हो।” तब त्यस मािनसले 
भन्यो, “म त्यही मािनस हु ँजो पिहले अन्धो िथएँ।”

10 ἔλεγον
भन्थे
G3004

οὖν
त
G3767

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Πῶς
कसरी
G4459

οὖν
त
G3767

ἠνεῴχθησάν
खुले
G0455

σου
ितम्रा
G4771

οἱ
ती
G3588

ὀφθαλμοί?
आखँा?
G3788

मािनसहरूले जान्न चाहन्थे, “के भयो? ितमीले कसरी दृिष्ट प्राप्त गयाैर्?”

11 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदयो
G0611

ἐκεῖνος,
उसले
G1565

Ὁ
त्यो
G3588

ἄνθρωπος
मािनस
G0444

ὁ
जसलाईर्
G3588

λεγόμενος
भिनन्छ
G3004

Ἰησοῦς
येशू
G2424

πηλὸν
माटो
G4081

ἐποίησεν,
बनाउनुभयो
G4160

καὶ
र
G2532

ἐπέχρισέν
दल्नुभयो
G2025

μου
मेरा
G1473

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμοὺς;
आखँामा
G3788

καὶ
र
G2532

εἶπέν
भन्नुभयो
G3004

μοι,
मलाईर्
G1473

ὅτι
िक
G3754

Ὕπαγε
जाऊ
G5217

εἰς
मा
G1519

τὸν
त्यो
G3588

Σιλωὰμ
िशलोआम
G4611

καὶ
र
G2532

νίψαι.
धोऊ।
G3538

ἀπελθὼν
गएर
G0565

οὖν
त
G3767

καὶ
र
G2532

νιψάμενος,
धोएपिछ
G3538

ἀνέβλεψα.
देख्न–पाएँ।
G0308

त्यस मािनसले जवाफ िदए, “त्यो मािनस जसलाईर् येशू भन्दछौ उहाँले धुलोबाट िहलो बनाउनु भयो। उहाँले त्यो मेरो आखँामा रािखिदनु भयो। तब उहाँले 
मलाईर् भन्नुभयो, ‘िसलोआममा जाऊ र पखाल।’ तब म िसलोआममा गएँ र पखालें। अिन तब मैले देख्न थालें।”

12 καὶ
र
G2532

εἶπαν
भने
G3004

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Ποῦ
कहाँ
G4226

ἐστιν
छ
G1510

ἐκεῖνος?
त्यो?
G1565

λέγει,
भन्छ
G3004

Οὐκ
थाहा–छैन
G3756

οἶδα.
थाहा–छैन।
G1492

मािनसहरूले त्यस मािनसलाईर् सोधे, “त्यो मान्छे कहाँ छ?” त्यस मािनसले भन्यो, “मलाईर् थाहा छैन।”
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13 Ἄγουσιν
लगे
G0071

αὐτὸν
उसलाईर्
G0846

πρὸς
कहाँ
G4314

τοὺς
ती
G3588

Φαρισαίους,
फिरसीहरूकहाँ
G5330

τόν
त्यो
G3588

ποτε
पिहले
G4218

τυφλόν.
अन्धोलाईर्।
G5185

त्यसपिछ मािनसहरूले त्यस मान्छेलाईर् फिरसीहरूकहाँ ल्याए। यो त्यही मािनस िथयो जो पिहला अन्धो िथयो।

14 ἦν
िथयो
G1510

δὲ
त
G1161

σάββατον
शब्बाथ
G4521

ἐν
मा
G1722

ᾗ
जुन
G3739

ἡμέρᾳ
िदन
G2250

τὸν
त्यो
G3588

πηλὸν
माटो
G4081

ἐποίησεν
बनाउनुभयो
G4160

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

καὶ
र
G2532

ἀνέῳξεν
खोल्नुभयो
G0455

αὐτοῦ
उसका
G0846

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμούς.
आखँा।
G3788

येशूले धुलोको िहलो बनाएर त्यस मािनसको आखँा िनको पािरिदनु भयो। जुन िदन येशूले त्यस्तो काम गनुर्भयो त्यो िदन िवश्रामको िदन िथयो।

15 πάλιν
फेिर
G3825

οὖν
त
G3767

ἠρώτων
सोध्दै–िथए
G2065

αὐτὸν
उसलाईर्
G0846

καὶ
पिन
G2532

οἱ
ती
G3588

Φαρισαῖοι
फिरसीहरूले
G5330

πῶς
कसरी
G4459

ἀνέβλεψεν.
देख्न–पायो।
G0308

ὁ
त्यसले
G3588

δὲ
त
G1161

εἶπεν
भन्यो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्
G0846

Πηλὸν
माटो
G4081

ἐπέθηκέν
राख्नुभयो
G2007

μου
मेरा
G1473

ἐπὶ
मा
G1909

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμούς,
आखँामा
G3788

καὶ
र
G2532

ἐνιψάμην,
धोएँ
G3538

καὶ
र
G2532

βλέπω.
देख्छु।
G0991

फिरसीहरूले पिन त्यस मािनसलाईर् सोधे, “कसरी ितमीले ितम्रो दृिष्ट पायौ?” त्यस मािनसले उत्तर िदयो, “उहाँले धूलोको िहलो मेरो आखँामा रािखिदनु भयो। 
मैले मेरो आखँा पखालें र अब मैले देख्नु सकें ।”

16 ἔλεγον
भन्थे
G3004

οὖν
त
G3767

ἐκ
बाट
G1537

τῶν
ती
G3588

Φαρισαίων
फिरसीहरूमध्ये
G5330

τινές,
केही
G5100

Οὐκ
छैन
G3756

ἔστιν
छैन
G1510

οὗτος
यो
G3778

παρὰ
बाट
G3844

Θεοῦ
परमेश्वरबाट
G2316

ὁ
यो
G3588

ἄνθρωπος,
मािनस
G0444

ὅτι
िकनभने
G3754

τὸ
त्यो
G3588

σάββατον
शब्बाथ
G4521

οὐ
पालन–गदैर्न
G3756

τηρεῖ.
पालन–गदैर्न।
G5083

ἄλλοι
अरूले
G0243

[δὲ]
त
G1161

ἔλεγον,
भन्थे
G3004

Πῶς
कसरी
G4459

δύναται
सक्छ
G1410

ἄνθρωπος
मािनसले
G0444

ἁμαρτωλὸς
पापी
G0268

τοιαῦτα
यस्ता
G5108

σημεῖα
िचन्हहरू
G4592

ποιεῖν?
गनर्?
G4160

καὶ
र
G2532

σχίσμα
फुट
G4978

ἦν
िथयो
G1510

ἐν
मा
G1722

αὐτοῖς.
ितनीहरूमा।
G0846

कोही फिरसीहरूले भने, “त्यस मािनसले िवश्रामको िदन पालन गदैर्न। यसैले ऊ परमेश्वरबाट आएको होईन।” अन्य मािनसहरूले भने, “तर जो मािनस पापी 
छ उसले यस्तो चमत्कारहरू गनर् सक्तैन।” ती यहूदीहरू आपसमा सहमत हुन सकेनन्।

17 λέγουσιν
भन्छन्
G3004

οὖν
त
G3767

τῷ
त्यो
G3588

τυφλῷ
अन्धोलाईर्
G5185

πάλιν,
फेिर
G3825

Τί
के
G5101

σὺ
ितमी
G4771

λέγεις
भन्छौ
G3004

περὶ
बारेमा
G4012

αὐτοῦ,
उहाँको
G0846

ὅτι
िक
G3754

ἠνέῳξέν
खोल्नुभयो
G0455

σου
ितम्रा
G4771

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμούς?
आखँा?
G3788

ὁ
त्यसले
G3588

δὲ
त
G1161

εἶπεν,
भन्यो
G3004

ὅτι
िक
G3754

Προφήτης
अगमवक्ता
G4396

ἐστίν.
हुनुहुन्छ।
G1510

यहूदी अगुवाहरूले फेिर त्यस मािनसलाईर् सोधे, “यो मान्छेले ितमीलाईर् िनको पायार् अिन ितमीले देख्न सक्यौ। ितमी उसको बारेमा के भन्छौ?” त्यस मािनसले 
उत्तर िदए, “उहाँ एउटा अगमवक्ता हुनुहुन्छ।”
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18 οὐκ
िवश्वास–गरेनन्
G3756

ἐπίστευσαν
िवश्वास–गरेनन्
G4100

οὖν
त
G3767

οἱ
ती
G3588

Ἰουδαῖοι
यहूदीहरूले
G2453

περὶ
बारेमा
G4012

αὐτοῦ,
उसको
G0846

ὅτι
िक
G3754

ἦν
िथयो
G1510

τυφλὸς
अन्धो
G5185

καὶ
र
G2532

ἀνέβλεψεν,
देख्न–पायो
G0308

ἕως
जबसम्म
G2193

ὅτου
िक
G3755

ἐφώνησαν
बोलाए
G5455

τοὺς
ती
G3588

γονεῖς
आमाबुबालाईर्
G1118

αὐτοῦ
उसका
G0846

τοῦ
त्यो
G3588

ἀναβλέψαντος.
देख्न–पाउनेको।
G0308

यहूदीहरूले त्यस मािनस त्यसरी िनको भएको घटनामा िवश्वास गरेनन्। ितनीहरूले त्यो मान्छे पिहले अन्धा र पिछ िनको भएको िवश्वासै गरेनन्। यसथर् 
ितनीहरूले उसको आमा बाबुलाईर् बोलाए।

19 καὶ
र
G2532

ἠρώτησαν
सोधे
G2065

αὐτοὺς
ितनीहरूलाईर्
G0846

λέγοντες,
भन्दै
G3004

Οὗτός
यो
G3778

ἐστιν
हो
G1510

ὁ
त्यो
G3588

υἱὸς
छोरा
G5207

ὑμῶν,
ितमीहरूको
G4771

ὃν
जसलाईर्
G3739

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

λέγετε
भन्छौ
G3004

ὅτι
िक
G3754

τυφλὸς
अन्धो
G5185

ἐγεννήθη?
जिन्मयो?
G1080

πῶς
कसरी
G4459

οὖν
त
G3767

βλέπει
देख्छ
G0991

ἄρτι?
अिहले?
G0737

अिन यहूदीहरूले त्यसको आमा बाबुलाईर् सोधे, “यो ितमीहरूको छोरो हो? ितमीहरू भन यो जन्मै अन्धो िथयो। तब अिहले उसले कसरी देख्न सक्यो?”

20 ἀπεκρίθησαν
जवाफ–िदए
G0611

οὖν
त
G3767

οἱ
ती
G3588

γονεῖς
आमाबुबाले
G1118

αὐτοῦ
उसका
G0846

καὶ
र
G2532

εἶπαν,
भने
G3004

Οἴδαμεν
जान्दछाैं
G1492

ὅτι
िक
G3754

οὗτός
यो
G3778

ἐστιν
हो
G1510

ὁ
हाम्रो
G3588

υἱὸς
छोरा
G5207

ἡμῶν,
हाम्रो
G1473

καὶ
र
G2532

ὅτι
िक
G3754

τυφλὸς
अन्धो
G5185

ἐγεννήθη.
जिन्मएको–िथयो।
G1080

त्यसको आमा-बाबुले उत्तर िदए, “हामी जान्दछौ यो मेरो छोरो हो। अिन हामी जान्दछौ यो जन्मन्दै अन्धो िथयो।

21 πῶς
कसरी
G4459

δὲ
तर
G1161

νῦν
अिहले
G3568

βλέπει,
देख्छ
G0991

οὐκ
हामी
G3756

οἴδαμεν,
जान्दैनाैं
G1492

ἢ
वा
G2228

τίς
कसले
G5101

ἤνοιξεν
खोल्यो
G0455

αὐτοῦ
उसका
G0846

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμοὺς,
आखँा
G3788

ἡμεῖς
हामी
G1473

οὐκ
हामीले
G3756

οἴδαμεν;
जान्दैनाैं
G1492

αὐτὸν
उसलाईर्–नै
G0846

ἐρωτήσατε;
सोध
G2065

ἡλικίαν
उमेर
G2244

ἔχει
पुगेको–छ
G2192

αὐτὸς;
उसको–नै
G0846

περὶ
बारेमा
G4012

ἑαυτοῦ,
आफ्नै
G1438

λαλήσει.
बोल्नेछ।
G2980

तर अिहले उसले कसरी देख्न सक्छ हामी जान्दैनाैं। अिन हामी जान्दैनाैं कसले उसलाईर् दृिष्ट िदयो। उसैलाईर् सोध्नुहोस्। ऊ अिहले ठूलो भएको छ अिन 
आफ्नो िवषयमा उत्तर आफैं ले िदने छ।”

22 ταῦτα
यी
G3778

εἶπαν
भने
G3004

οἱ
ती
G3588

γονεῖς
आमाबुबाले
G1118

αὐτοῦ,
उसका
G0846

ὅτι
िकनभने
G3754

ἐφοβοῦντο
डराउँथे
G5399

τοὺς
ती
G3588

Ἰουδαίους;
यहूदीहरूसगँ
G2453

ἤδη
पिहले–नै
G2235

γὰρ
िकनिक
G1063

συνετέθειντο
सहमत–भईसकेका–िथए
G4934

οἱ
ती
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूदीहरू
G2453

ἵνα
िक
G2443

ἐάν
यिद
G1437

τις
कसैले
G5100

αὐτὸν
उहाँलाईर्
G0846

ὁμολογήσῃ
स्वीकार–गयार्
G3670

Χριστόν,
ख्रीष्ट
G5547

ἀποσυνάγωγος
सभाबाट–िनकािलनेछ
G0656

γένηται.
हुनेछ।
G1096

उनको आमा-बाबुले यहूदी अगुवाहरूको डरले गदार् त्यसो भनेको हुन्। यहूदी अगुवाहरूले पिहल्यै िनणर्य िलईसकेका िथए िक ज-जसले येशूलाईर् ख्रीष्ट भन्छन् 
ितनीहरू दिण्डत हुनेछन्। अिन ती मािनसहरूलाईर् सभा-घरबाट िनकिलिदनेछन्।
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23 διὰ
यसकारण
G1223

τοῦτο
यसकारण
G3778

οἱ
ती
G3588

γονεῖς
आमाबुबाले
G1118

αὐτοῦ
उसका
G0846

εἶπαν
भने
G3004

ὅτι,
िक
G3754

Ἡλικίαν
उमेर
G2244

ἔχει,
पुगेको–छ
G2192

αὐτὸν
उसलाईर्–नै
G0846

ἐπερωτήσατε.
सोध।
G1905

यसैकारणले गदार् उसको आमा-बाबुले भने, “ऊ ठूलो भएकोछ उसैलाईर् सोघ्नु होस्।”

24 Ἐφώνησαν
बोलाए
G5455

οὖν
त
G3767

τὸν
त्यो
G3588

ἄνθρωπον
मािनसलाईर्
G0444

ἐκ
बाट
G1537

δευτέρου
दोस्रो–पटक
G1208

ὃς
जो
G3739

ἦν
िथयो
G1510

τυφλὸς,
अन्धो
G5185

καὶ
र
G2532

εἶπαν
भने
G3004

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Δὸς
देऊ
G1325

δόξαν
मिहमा
G1391

τῷ
त्यो
G3588

Θεῷ;
परमेश्वरलाईर्
G2316

ἡμεῖς
हामी
G1473

οἴδαμεν
जान्दछाैं
G1492

ὅτι
िक
G3754

οὗτος
यो
G3778

ὁ
त्यो
G3588

ἄνθρωπος
मािनस
G0444

ἁμαρτωλός
पापी
G0268

ἐστιν.
हो।
G1510

तब यहूदी अगुवाहरूले त्यस मािनस जो पिहला अन्धो िथयो फेिर दोस्रोपल्ट बोलाएर भने, “ितमीलाईर् परमेश्वरको मिहमा राख्न सत्य बोल्नु पछर्। हामी 
जान्दछौ िक यो मािनस पापी हो।”

25 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदयो
G0611

οὖν
त
G3767

ἐκεῖνος,
उसले
G1565

Εἰ
यिद
G1487

ἁμαρτωλός
पापी
G0268

ἐστιν
हो
G1510

οὐκ
थाहा–छैन
G3756

οἶδα.
थाहा–छैन।
G1492

ἓν
एउटा
G1520

οἶδα,
जान्दछु
G1492

ὅτι
िक
G3754

τυφλὸς
अन्धो
G5185

ὢν,
भएर
G1510

ἄρτι
अिहले
G0737

βλέπω.
देख्छु।
G0991

त्यस मािनसले उत्तर िदयो, “उहाँ पापी हुन भनेर म जािन्दन। तर म यित मात्र जान्दछुः म अन्धो िथएँ र अिहले देख्न सक्ने भएँ।”

26 εἶπον
भने
G3004

οὖν
त
G3767

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Τί
के
G5101

ἐποίησέν
गनुर्भयो
G4160

σοι?
ितमीलाईर्?
G4771

πῶς
कसरी
G4459

ἤνοιξέν
खोल्नुभयो
G0455

σου
ितम्रा
G4771

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμούς?
आखँा?
G3788

यहूदीहरूले सोधे, “उसले के गयार्? ितम्रो आखँा कसरी िनको पायार्?”

27 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदयो
G0611

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्
G0846

Εἶπον
भिनसकेँ
G3004

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

ἤδη,
पिहले–नै
G2235

καὶ
र
G2532

οὐκ
सुनेनौ
G3756

ἠκούσατε.
सुनेनौ।
G0191

τί
िकन
G5101

πάλιν
फेिर
G3825

θέλετε
चाहन्छौ
G2309

ἀκούειν?
सुन्न?
G0191

μὴ
के
G3361

καὶ
पिन
G2532

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

θέλετε
चाहन्छौ
G2309

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

μαθηταὶ
चेला
G3101

γενέσθαι?
हुन?
G1096

त्यस मािनसले उत्तर िदयो, “मैले तपाईर्हंरूलाईर् पिहल्यै भिनसकेको छु। तर तपाईर्हंरूले सुन्नु नै भएन। िकन तपाईर्हंरू फेिर सुन्न चाहनु हुन्छ? के तपाईर्हंरू 
पिन उहाँको चेलाहरू हुन चाहनु हुन्छ?”

28 καὶ
र
G2532

ἐλοιδόρησαν
गाली–गरे
G3058

αὐτὸν,
उसलाईर्
G0846

καὶ
र
G2532

εἶπον,
भने
G3004

Σὺ
ितमी
G4771

μαθητὴς
चेला
G3101

εἶ
हौ
G1510

ἐκείνου;
उसको
G1565

ἡμεῖς
हामी
G1473

δὲ
त
G1161

τοῦ
ती
G3588

Μωϋσέως
मोशाका
G3475

ἐσμὲν
हाैं
G1510

μαθηταί.
चेला।
G3101

यहूदी अगुवाहरू एकदम रीसले चूर भए अिन त्यस मािनसलाईर् अप-शब्दद्वारा गाली गरे। तब ितनीहरूले भने, “ितमी त्यस मािनसको चेला हौ। हामी मोशाका 
चेलाहरू हाैं।
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29 ἡμεῖς
हामी
G1473

οἴδαμεν
जान्दछाैं
G1492

ὅτι
िक
G3754

Μωϋσεῖ
मोशासगँ
G3475

λελάληκεν
बोल्नुभएको–छ
G2980

ὁ
ती
G3588

Θεός;
परमेश्वरले
G2316

τοῦτον
यो–त
G3778

δὲ
भने
G1161

οὐκ
थाहा–छैन
G3756

οἴδαμεν
थाहा–छैन
G1492

πόθεν
कहाँबाट
G4159

ἐστίν.
हो।
G1510

हामी जान्दछाैं िक परमेश्वर मोशासंग बोल्नु भयो। तर हामी त्यस मािनसको िवषयमा चािहँ एकदमै जान्दैनाैं, ऊ कहाँबाट आएको हो।”

30 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदयो
G0611

ὁ
त्यो
G3588

ἄνθρωπος
मािनसले
G0444

καὶ
र
G2532

εἶπεν
भन्यो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्
G0846

Ἐν
मा
G1722

τούτῳ
यसमा
G3778

γὰρ
त
G1063

τὸ
त्यो
G3588

θαυμαστόν
अचम्मको–कुरो
G2298

ἐστιν,
छ
G1510

ὅτι
िक
G3754

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

οὐκ
जान्दैनौ
G3756

οἴδατε
जान्दैनौ
G1492

πόθεν
कहाँबाट
G4159

ἐστίν,
हुनुहुन्छ
G1510

καὶ
र
G2532

ἤνοιξέν
खोल्नुभयो
G0455

μου
मेरा
G1473

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμούς.
आखँा।
G3788

त्यस मािनसले उत्तर िदयो, “यो कस्तो अचम्मको कुरा हो। येशू कहाँबाट आउनु भयो, तपाँईर्हरू जान्नु हुन्न। तर उहाँले मेरो आखँालाईर् िनको पारी िदनु भयो।

31 οἴδαμεν
जान्दछाैं
G1492

ὅτι
िक
G3754

«ὁ
ती
G3588

Θεὸς»�
परमेश्वरले
G2316

ἁμαρτωλῶν
पापीहरूको
G0268

οὐκ
सुन्नुहुन्न
G3756

ἀκούει;
सुन्नुहुन्न
G0191

ἀλλ’
तर
G0235

ἐάν
यिद
G1437

τις
कसैले
G5100

θεοσεβὴς
भक्तजन
G2318

ᾖ,
भएर
G1510

καὶ
र
G2532

τὸ
त्यो
G3588

θέλημα
ईच्छा
G2307

αὐτοῦ
उहाँको
G0846

ποιῇ,
गछर्
G4160

τούτου
त्यसको
G3778

ἀκούει.
सुन्नुहुन्छ।
G0191

हामी सबै जान्दछाैं िक परमेश्वरले पापीहरूको कुरा सुन्नु हुन्न। तर परमेश्वरले चाहे जस्तै गनुर् हुन्छ।

32 ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यो
G3588

αἰῶνος
सदाकालदेिख
G0165

οὐκ
सुिनएको–छैन
G3756

ἠκούσθη,
सुिनएको–छैन
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἠνέῳξέν
खोल्यो
G0455

τις
कसैले
G5100

ὀφθαλμοὺς
आखँा
G3788

τυφλοῦ
अन्धोका
G5185

γεγεννημένου.
जन्मदेिख–नै।
G1080

यस्तो किहल्यै पिन सुिनएको िथएन िक कसैले एक जन्मेको अन्धा मािनसलाईर् दृिष्ट िदयो।

33 εἰ
यिद
G1487

μὴ
होईन–भने
G3361

ἦν
हुनुहुन्थ्यो
G1510

οὗτος
यो
G3778

παρὰ
बाट
G3844

Θεοῦ,
परमेश्वरबाट
G2316

οὐκ
सक्नुहुन्थ्यो–होईन
G3756

ἠδύνατο
सक्नुहुन्थ्यो–होईन
G1410

ποιεῖν
गनर्
G4160

οὐδέν.
केही–पिन।
G3762

त्यो मान्छे परमेश्वरबाटै आएको हुनपछर्। यिद उनी परमेश्वरबाट नआएको भए उसले यस्तो कुनै कुरा गनर्सक्ने िथएनन्।”

34 ἀπεκρίθησαν
जवाफ–िदए
G0611

καὶ
र
G2532

εἶπαν
भने
G3004

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Ἐν
मा
G1722

ἁμαρτίαις
पापमा
G0266

σὺ
ितमी
G4771

ἐγεννήθης
जिन्मयौ
G1080

ὅλος,
पूरै
G3650

καὶ
र
G2532

σὺ
ितमी
G4771

διδάσκεις
िसकाउँछौ
G1321

ἡμᾶς?
हामीलाईर्?
G1473

καὶ
र
G2532

ἐξέβαλον
िनकाले
G1544

αὐτὸν
उसलाईर्
G0846

ἔξω.
बािहर।
G1854

यहूदी अगुवाहरूले उत्तर िदए, “ितमी पापैपापले भिरएर जिन्मएको रहेछौ। ितमीले हामीलाईर् िसकाउन खोज्छाैं?” ितनीहरूले त्यस मािनसलाईर् घच्याडेर 
िनकािलिदए।
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35 Ἤκουσεν
सुन्नुभयो
G0191

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

ὅτι
िक
G3754

ἐξέβαλον
िनकाले
G1544

αὐτὸν
उसलाईर्
G0846

ἔξω,
बािहर
G1854

καὶ
र
G2532

εὑρὼν
भेट्टाएर
G2147

αὐτὸν
उसलाईर्
G0846

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Σὺ
ितमी
G4771

πιστεύεις
िवश्वास–गछाैर्
G4100

εἰς
मा
G1519

τὸν
त्यो
G3588

Υἱὸν
मािनसको–पुत्रमा
G5207

τοῦ
त्यो
G3588

ἀνθρώπου?
मािनसको?
G0444

यहूदी अगुवाहरूले त्यस मािनसलाईर् िनकालीिदएको येशूले चाल पाउनु भयो। येशूले त्यस मािनसलाईर् भेटेर भन्नुभयो, “ितमी मािनसको पुत्रमािथ िवश्वास 
गछाैर्?”

36 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदयो
G0611

ἐκεῖνος
उसले
G1565

καὶ
र
G2532

εἶπεν,
भन्यो
G3004

Καὶ
र
G2532

τίς
को
G5101

ἐστιν,
हुनुहुन्छ
G1510

Κύριε,
प्रभु
G2962

ἵνα
तािक
G2443

πιστεύσω
िवश्वास–गरँू
G4100

εἰς
मा
G1519

αὐτόν?
उहाँमा?
G0846

त्यस मािनसले सोध्यो, “प्रभु, मािनसको पुत्र को हुन्? मलाईर् बातउनु होस्, तब म उहाँमा िवश्वास गनर् सक्छु।”

37 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτῷ
उसलाईर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Καὶ
त
G2532

ἑώρακας
देखेकै–छौ
G3708

αὐτὸν,
उहाँलाईर्
G0846

καὶ
र
G2532

ὁ
जो
G3588

λαλῶν
बोल्दै–छ
G2980

μετὰ
सगँ
G3326

σοῦ
ितमीसगँ
G4771

ἐκεῖνός
उहाँ–नै
G1565

ἐστιν.
हुनुहुन्छ।
G1510

येशूले त्यस मािनसलाईर् भन्नुभयो, “ितमीले उसलाईर् देिखसकेकाछौ। मािनसको पुत्र उही हुन् जो ितमीसंग अिहले बोिलरहेकोछ।”

38 ὁ
त्यसले
G3588

δὲ
त
G1161

ἔφη,
भन्यो
G5346

Πιστεύω,
िवश्वास–गछुर्
G4100

Κύριε;
प्रभु
G2962

καὶ
र
G2532

προσεκύνησεν
दण्डवत्–गयार्
G4352

αὐτῷ.
उहाँलाईर्।
G0846

त्यस मािनसले भन्यो, “हो प्रभु, म िवश्वास गछुर्।” त्यसपिछ उसले येशूलाईर् दण्डवत् गयार्।

39 καὶ
र
G2532

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Εἰς
लािग
G1519

κρίμα
न्यायको
G2917

ἐγὼ
म
G1473

εἰς
मा
G1519

τὸν
यो
G3588

κόσμον
संसारमा
G2889

τοῦτον
यस
G3778

ἦλθον,
आएँ
G2064

ἵνα
तािक
G2443

οἱ
ती
G3588

μὴ
नदेख्ने
G3361

βλέποντες,
नदेख्नेहरू
G0991

βλέπωσιν;
देखून्
G0991

καὶ
र
G2532

οἱ
ती
G3588

βλέποντες,
देख्नेहरू
G0991

τυφλοὶ
अन्धा
G5185

γένωνται.
होऊन्।
G1096

येशूले भन्नुभयो, “म यस संसारमा न्याय गनर् आएको हु।ँ म त्यसकारण आएको हु ँिक अन्धा मािनसहरूले देख्न सकोस्। म त्यसकारणले आएको हु ँिक देख्न 
सक्नेहरू अन्धा होउन्।”

40 ἤκουσαν
सुने
G0191

ἐκ
बाट
G1537

τῶν
ती
G3588

Φαρισαίων
फिरसीहरूमध्ये
G5330

ταῦτα,
यी
G3778

οἱ
ती
G3588

μετ’
सगँ
G3326

αὐτοῦ
उहाँसगँ
G0846

ὄντες.
भएकाहरूले।
G1510

καὶ
र
G2532

εἶπον
भने
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाईर्
G0846

Μὴ
के
G3361

καὶ
पिन
G2532

ἡμεῖς
हामी
G1473

τυφλοί
अन्धा
G5185

ἐσμεν?
हाैं?
G1510

कोही फिरसीहरू येशूको निजकै िथए। ितनीहरूले येशूले त्यसो भन्नु भएको सुने। ितनीहरूले सोधे, “हामी पिन अन्धा छाैं भनेर ितमी भिनरहेछौ?”
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41 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτοῖς
ितनीहरूलाईर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Εἰ
यिद
G1487

τυφλοὶ
अन्धा
G5185

ἦτε,
हुन्थ्यौ
G1510

οὐκ
हुन्थ्यो–होईन
G3756

ἂν
त
G0302

εἴχετε
हुन्थ्यो
G2192

ἁμαρτίαν;
पाप
G0266

νῦν
अिहले
G3568

δὲ
तर
G1161

λέγετε
भन्छौ
G3004

ὅτι,
िक
G3754

Βλέπομεν,
देख्छाैं
G0991

ἡ
त्यो
G3588

ἁμαρτία
पाप
G0266

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

μένει.
रहन्छ।
G3306

येशूले भन्नुभयो, “यिद ितमीहरू साँिच्च नै अन्धा भएको भए ितमीहरू पापको दोषी हुने िथएनाैं। तर अिहले ितमीहरूले देख्छु भन्यौ, यसकारण ितमीहरूको 
दोष रिहरहन्छ।”
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